
person shall be returned upon demand of the Com-* 
mander of the Zone where the person was located 
prior to delivery.

Done at Berlin, 20 December 1945.

JOSEPH T. McNARNEY 
General

B. L. MONTGOMERY 
Field Marshal

L. KOELTZ 
Général de Corps d'Armée 

for P. KOENIG 
Général de Corps d'Armée

G. ZHUKOV 
Marshal of the Soviet Union

sera renvoyée, à la demande du Commandant de la 
zone dans laquelle elle se trouvait avant sa remise ;

Fait ;à Berlin, le 20 décembre 1945.

Joseph T. McNARNEY 
Général

B. L. MONTGOMERY 
Maréchal

L. KOELTZ 
Général de Corps d'Armée 

pour P. KOENIG 
Général de Corps d'Armée

G. JOUKOV 
Maréchal de l'Union Soviétique
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LAW № 11

Repealing of Certain Provisions of the 
German Criminal Law

The Control Council enacts as follows:

A r t i c l e !
The following provisions of the German Criminal 

* Code of 15 May 1871, as amended, are hereby ex­
pressly repealed: Sections 2, 2b, 9, 10, 16 par. 3, 

42a No. 5, 42k, 80 to 94 inclusive, 102, 103, 112, 
134a, 134b, 140, 140a, 140b, 141, 141a, 142, 143, 

4143a, 189 par. 3, 210a, 226b, 291, 353a, 370 No. 3.

A r t i c l e  II
1. The following laws are hereby expressly 

repealed, together with all the supplementary
and explanatory laws, ordinances and decrees:
a) Law concerning the Imposition and Exekution 

of the Death Penalty (Gesetz über Ver­
hängung und Vollzug der Todesstrafe) of 
29 March 1933 (RGBl I, 151).

b) Lciw Guaranteeing Legal Tranquillity (Gesetz 
zur Gewährleistung des Rechtsfriedens) of 
13 October 1933 (RGBl I, 723).

c) Law concerning Emergency Measures (Gesetz 
über Maßnahmen der Staatsnotwehr) of 
3 July 1934 (RGBl I, 529).

d) Ordinance concerning the Special Criminal 
Law in time of War and Special Emergency 
(Special Criminal Law in Wartime) (Verord­
nung über das Sonderstrafrecht im Krieg und 
bei besonderem Einsatz [Kriegssonderstraf-" 
rechtsverordnung]) of 17 August 1938 
(RGBl 1939 I, 1455).

e) Ordinance on Extraordinary Measures con­
cerning Radio (Verordnung über außer­
ordentliche Rundfunkmaßnahmen) of 1 Sep­
tember 1939 (RGBl J, 1683).
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% LOI № 11

Abrogation de certaines dispositions 
du droit pénal allemand

Le Conseil de Contrôle édicte ce qui suit

A r t i c l e  I
Les dispositions suivantes du code pénal alle­

mand du 15 mai 1871, révisé, sont expressément 
abrogées par la présente loi: articles 2, 2b, 9, 10, 
16 paragraphe 3, 42a n° 5, 42k, 80 à 94 inclus, 
102, 103, 112, 134a, 134b, 140, 140a, 140b, 141, 
141a, 142, 143, 143a, 189 paragraphe 3, 210a, 226b, 
291, 353a, 370 n° 3.

A r t i c l e  II
1. Les lois suivantes sont expressément abrogées 

par la présente loi, ainsi que toutes les lois, 
ordonnances et décrets complémentaires et ex-1 
plicatifs: .

a) Loi concernant la condamnation à la peine 
de mort et l'exécution capitale ("Gesetz über 
Verhängung und Vollzug der Todesstrafe"), 
du 29 mars 1933 (RGBl. I, 151);

b) Loi garantissant la sécurité judiciaire ("Ge­
setz zur Gewährleistung des Rechtsfriedens")* 
du 13 octobre 1933 (RGBL T, 723);

c) Loi concernant les mesures d'urgence ("Ge­
setz über Maßnahmen der Staatsnotwehr"), 
du 3 juillet 1934 (RGBl. I, .529);

d) Ordonnance concernant le droit pénal spé­
cial en temps de guerre et l'urgence spéciale 
(Droit pén^l spécial en temps de guerre) 
("Verordnung über das Sonderstrafrecht im 
Krieg und bei besonderem Einsatz [Kriegs­
sonderstrafrechtsverordnung]"), du 17 août 
1938 (RGBl, 1939, I, 1455); щ

e) Ordonnance sur les mesures extraordinaires 
concernant * la radiodiffusion ("Verordnung 
über außerordentliche Rundfunkmaßnahmen"), 
du 1er septembre 1939 (RGBl. I, 1683);
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